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Dalla collaborazione tra Mirage® ed 
Ethimo, azienda di outdoor decor 
che da sempre si ispira alle tendenze 
più contemporanee del design, 
nasce EVO_Living. 

EVO_Living è un progetto di 
tavoli per l'outdoor, che unisce le 
altissime prestazioni tecniche del 
gres porcellanato ad un design 
inconfondibilmente elegante e naturale. 

EN From the partnership between Mirage® and 
Ethimo, the outdoor decor company that has always 
sought inspiration in the most contemporary design 
trends, comes EVO_Living.
EVO_Living is an outdoor table project that blends the 
ultra-high technical performance of porcelain stoneware 
with an unmistakeably elegant and natural design. 

DE Dank der Zusammenarbeit zwischen Mirage® 
und Ethimo, einer Outdoor-Decor-Firma, die sich von 
Anfang an von den aktuellsten Designtrends inspirieren 
lässt, entsteht EVO_Living.
EVO_Living ist ein Tischprojekt für den Outdoorbereich, 
das die hohen technischen Leistungen von Feinsteinzeug 
mit einem unverkennbar eleganten und natürlichen 
Design vereint. 

FR De la collaboration entre Mirage® et Ethimo, une 
entreprise de décoration d’extérieurs qui s’inspire 
depuis toujours des tendances les plus contemporaines 
du design, naît EVO_Living.
EVO_Living est un projet de tables pour l'extérieur, 
qui allie les très hautes prestations techniques du 
grès cérame à un design incontestablement élégant 
et naturel. 

ES EVO_Living es fruto de la colaboración entre 
Mirage® y Ethimo, una empresa de outdoor decor que 
siempre se inspira en las tendencias de diseño más 
modernas. 
EVO_Living es un proyecto de mesa de exterior que 
combina las altas prestaciones técnicas del gres 
porcelánico con un diseño inconfundible, elegante y 
natural. 

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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overview

EN With EVO_Living, Mirage® extends its 
outdoor and gardening range: a collection 
with an exclusive design, perfectly integrated 
into the EVO_2/E system.  
Ideal for gardens, patios and terraces, for 
leisure occasions, conviviality and relaxation, 
in both residential and commercial settings.
The EVO_Living project proposes a wide 
selection of porcelain stoneware countertops: 
eight slabs available in stone, cement, wood 
and decorated effects, to meet all aesthetic 
requirements. 

DE Mit EVO_Living erweitert Mirage® das 
eigene Angebot für den Outdoorbereich und 
die Gartengestaltung: eine Kollektion mit 
exklusivem Design, das perfekt in das System 
EVO_2/E integriert ist.
Ideal für Gärten, Höfe und Terrasse, für 
Augenblicke der Unterhaltung, Geselligkeit 
und Entspannung sowohl im Wohn- als auch 
im Gewerbebereich.
Das Projekt EVO_Living bietet eine breite 
Palette von Feinsteinzeugplatten: 8 Platten in 
Stein-, Zement-, Holz- und Dekoreffekt, die allen 
ästhetischen Ansprüchen gerecht werden.

FR Avec EVO_Living, Mirage® élargit son 
offre pour l’outdoor et le jardinage : une 
collection au design exclusif, parfaitement 
intégrée dans le système EVO_2/E. 
Idéale pour les jardins, les patios et les 
terrasses, pour des moments de distraction, 
de convivialité et de détente, dans le domaine 
résidentiel comme commercial.
Le projet EVO_Living propose une gamme 
étendue de plans en grès cérame : 8 plaques 
disponibles dans différents effets parmi lesquels 
l’effet pierre, ciment, bois et décoré, afin de 
satisfaire toutes les exigences esthétiques. 

ES Mirage® amplía con EVO_Living su oferta 
para exterior y jardín: una colección de diseño 
exclusivo, que se integra a la perfección en el 
sistema EVO_2/E. 
Ideal para jardines, patios y terrazas, para 
el ocio, los momentos compartidos y el 
relax, tanto en entornos residenciales como 
comerciales.
El proyecto EVO_Living ofrece una amplia 
gama de encimeras de gres porcelánico: 
8 placas disponibles entre efectos piedra, 
cemento, madera y decorado, para satisfacer 
todas las exigencias estéticas. 

Con EVO_Living, Mirage® 
amplia la propria offerta 
per l’outdoor e il gardening 
con una collezione 
perfettamente integrata 
nel sistema EVO_2/E. 
 
Ideale per giardini, patii 
e terrazzi, per momenti di 
svago, convivialità e relax, 
sia in ambito residenziale 
che commerciale.

Il progetto EVO_Living 
propone un’ampia gamma 
di Top in gres porcellanato:
8 lastre disponibili tra effetto 
pietra, cemento, legno e 
decorato, per soddisfare ogni 
esigenza estetica.

54
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soul & eden
SOUL
Soluzione con top in gres    
porcellanato Mirage ad incasso,        
per un design più lineare e minimalista

EDEN
Soluzione con top in gres 

porcellanato Mirage ad appoggio, 
per un aspetto più classico e versatile 

Sono due le tipologie di 
tavoli disponibili, entrambi 
contraddistinti da un'elevata 
funzionalità e da forme 
ergonomiche.

EN The collection also includes two types 
of highly functional, meticulously crafted 
TABLES with ergonomic shapes.
SOUL: solution with recessed Mirage® 
porcelain stoneware top, for a more linear, 
minimal design.
EDEN: solution with surface-mounted Mirage® 
porcelain stoneware top, for a more classic 
and versatile appearance.

DE 2 Arten von TISCHEN, die sich beide 
durch hohe Funktionalität, Design bis ins 
kleinste Detail und ergonomische Formen 
auszeichnen.
SOUL: Lösung mit Platte aus Feinsteinzeug 
von Mirage® in der Einbauversion, für ein 
lineares, minimalistischeres Design.
EDEN: Lösung mit Platte aus Feinsteinzeug 
von Mirage® in der Aufsatzversion, für einen 
klassischeren, vielseitigen Look. 

FR 2 sont les typologies de TABLES, toutes 
les deux caractérisées par une fonctionnalité 
élevée, un design soigné dans ses moindres 
détails et des formes ergonomiques. 
SOUL: solution avec plan de travail 
encastrable en grès cérame Mirage®, pour un 
design plus linéaire et minimaliste.
EDEN: solution avec plan de travail en grès 
cérame Mirage® en appui, pour un aspect plus 
classique et polyvalent.

ES 2 tipologías de MESAS, ambas 
caracterizadas por una elevada 
funcionalidad, un diseño cuidado hasta en el 
más mínimo detalle y formas ergonómicas.
SOUL: con tablero de gres porcelánico 
Mirage® empotrado, que propone un diseño 
más lineal y minimalista.
EDEN: solución con tablero de gres 
porcelánico Mirage® apoyado, para un estilo 
más clásico y versátil.

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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Sunny 
day
featuring:

SOUL Table 
90x90 | 36"x36"

Metal l ic  Frame

Warm
WHITE

Laos
OU 05 SP

Porcelain Top

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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SOUL Table 
90x90/36"x36"

Metallic Frame
Warm WHITE

Porcelain Top
Laos OU 05 SP

Outdoor Floor 
NYUMA Talcum NY 05 ST
EVO_2/E 20 mm 
600x1200/24"x48"

Indoor Floor 
NYUMA Talcum NY 05 SP
600x1200/24"x48"

1110
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Relax 
time
featuring:

SOUL Table 
100x200 | 39.37"x78.74"

Metal l ic  Frame

Warm
GREY

Lace
VV 03 SP

Porcelain Top

1312
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SOUL Table 
100x200/39.37"x78.74"

Metallic Frame
Warm GREY

Porcelain Top
Lace VV 03 SP

Floor 
NYUMA Quicklime NY 01 ST
EVO_2/E 20 mm 
800x800/31½"x31½"

1514
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Family 
brunch
featuring:

EDEN Table 
100x200 | 39.37"x78.74"

Metal l ic  Frame

Warm
GREY

Gris Catalan
EY 04 SP

Porcelain Top

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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EDEN Table 
100x200/39.37"x78.74"

Metallic Frame
Warm GREY

Porcelain Top
Gris Catalan EY 04 SP

Floor 
ELYSIAN Gris Catalan EY 04 ST
EVO_2/E 20 mm 
800x800/31½"x31½"

1918

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®



Coffee 
break
featuring:

SOUL Table 
90x90 | 36"x36"

Metal l ic  Frame

Warm
WHITE

Grå
RR 02 SP

Porcelain Top

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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SOUL Table 
90x90/36"x36"

Metallic Frame
Warm WHITE

Porcelain Top
Grå RR 02 SP

Outdoor floor 
MOTLEY Altamont MT 04 ST
EVO_2/E 20 mm 600x600/24"x24"

Indoor Floor 
MOTLEY Altamont MT 04 NAT
600x600/24"x24"

Wall 
MAND Terracotta Dawn MD 03 ST
300x450/24"x36"

2322
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Natural 
hospitality
featuring:

EDEN Table 
90x90 | 36"x36"

Metal l ic  Frame

Warm
BEIGE

Ginger
GC 10 SP

Porcelain Top

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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EDEN Table 
90x90/36"x36"

Metallic Frame
Warm BEIGE

Porcelain Top
Ginger GC 10 SP

Floor 
GLOCAL Ginger GC 10 ST
600x1200/24"x48"

Wall 
MAND Terracotta Dawn MD 03 ST
300x450/24"x36"

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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Love 
for nature
featuring:

EDEN Table 
100x200 | 39.37"x78.74"

Metal l ic  Frame

Warm
BEIGE

Desert Stone
EY 02 SP

Porcelain Top

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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EDEN Table 
100x200/39.37"x78.74"

Metallic Frame
Warm BEIGE

Porcelain Top
Desert Stone EY 02 SP

Floor 
ELYSIAN TRAVERTINI Rustic Cross EY 15 ST
EVO_2/E 20 mm 600x600/24"x24"

3130
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Work & 
leisure
featuring:

EDEN Table 
100x200 | 39.37"x78.74"
90x90 | 36"x36"

Perfect
GC 02 ST

Porcelain Top

Warm
GREY

Metal l ic  Frame

Warm
WHITE

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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EDEN Table 
100x200/39.37"x78.74"
90x90/36"x36"

Metallic Frame
Warm WHITE | Warm GREY

Porcelain Top
Perfect GC 02 SP

Floor 
GLOCAL Perfect GC 02 ST
EVO_2/E 20 mm 1200x1200/48"x48"

3534
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technical
details
SOUL Table 
100x200 | 39.37"x78.74"
90x90 | 36"x36"

EDEN Table 
100x200 | 39.37"x78.74"
90x90 | 36"x36"

3736
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Tavolo
Table
Tisch
Table
Mesa

Larghezza
Width
Breite
Largeur
Largo

Profondità
Depth
Tiefe
Profondeur
Ancho

Altezza
Height 
Höhe
Hauteur
Alto

Peso netto (kg) 
Net weight
Nettogewicht
Poids net
Peso neto

SOUL

200
78.74"

100
39.37"

75
30"

55

90
36"

90
36"

75
30"

35

	

Tavolo
Table
Tisch
Table
Mesa

Larghezza
Width
Breite
Largeur
Largo

Profondità
Depth
Tiefe
Profondeur
Ancho

Altezza
Height 
Höhe
Hauteur
Alto

Peso netto (kg) 
Net weight
Nettogewicht
Poids net
Peso neto

EDEN

200
78.74"

100
39.37"

75
30"

55

90
36"

90
36"

75
30"

35

	

Tavolo con top in 
gres porcellanato ad incasso
Table with set-in 
porcelain stoneware top
Tisch mit eingefasster 
Platte aus Feinsteinzeug
Table avec plan en  
grès cérame à encastrer
Mesa con tablero empotrado 
de gres porcelánico

TOP  6 mm Tavolo con top in 
gres porcellanato ad appoggio
Table with resting  
porcelain stoneware top
Tisch mit Aufsatzplatte 
aus Feinsteinzeug
Table avec plan en  
grès cérame à poser
Mesa con tablero apoyado 
de gres porcelánico

soul eden
TOP  6 mm

SOUL Table 
100x200 | 39.37"x78.74"

EDEN Table 
100x200 | 39.37"x78.74"

SOUL Table 
90x90 | 36"x36"

EDEN Table 
90x90 | 36"x36"

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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Metallic
Frame

Metallic
Frame

STRUCTURES AND COMBINATIONS | GESTELLE UND KOMBINATIONEN
STRUCTURES ET ASSORTIMENTS | ESTRUCTURAS Y COMBINACIONES

strutture e abbinamenti

Encanto Gold
SP *

Lace
VV 03 SP

Lace
VV 03 SP

Laos
OU 05 SP *

WARM
WHITE

WARM
BEIGE

* Disponibile unicamente per il modello SOUL
 Available for the SOUL model only | Nur für das Modell SOUL erhältlich
 Disponible uniquement pour le modèle SOUL | Sólo disponible para el modelo SOUL

* Disponibile unicamente per il modello SOUL
 Available for the SOUL model only | Nur für das Modell SOUL erhältlich
 Disponible uniquement pour le modèle SOUL | Sólo disponible para el modelo SOUL

Porcelain
Top

Perfect
GC 02 SP

Desert stone
EY 02 SP

Grå
RR 02 SP

Laos
OU 05 SP *

Porcelain
Top

Ginger
GC 10 SP

Desert stone
EY 02 SP

Grå
RR 02 SP

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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complementi consigliati

KILT design by Marcello Ziliani
Poltroncina dining in teak
Teak dining chair
Dining-Sessel aus Teakholz
Fauteuil dining en teck
Silla de comedor de teca

Per saperne di più
Further information
www.ethimo.com

IT PULIZIA E MANUTENZIONE QUOTIDIANA 
Utilizzare una soluzione di sapone liquido 
neutro non abrasivo (particolarmente 
consigliato il Sapone di Marsiglia) diluito in 
acqua tiepida. 
Usare una soluzione concentrata nel caso in 
cui le superfici siano molto grasse e sporche. 
L’ ideale è utilizzare un panno in microfibra 
inumidito. 

FR NETTOYAGE ET ENTRETIEN QUOTIDIENS
Utiliser une solution de savon liquide neutre 
non abrasif (le savon de Marseille est 
particulièrement conseillé) dilué dans de 
l’eau tiède. 
Utiliser une solution concentrée dans le cas où 
les surfaces seraient très grasses et sales. L’idéal 
est d’utiliser un chiffon en microfibre humide.

EN EVERYDAY CLEANING AND MAINTENANCE  
Use a solution of non-abrasive, neutral 
liquid soap (Marseilles Soap is particularly 
recommended) diluted in warm water. 
Use a concentrated solution for very dirty, 
greasy surfaces. A damp microfibre cloth 
should ideally be used.

ES LIMPIEZA DIARIA Y MANTENIMIENTO 
Utilizar una solución de jabón líquido no 
abrasivo (se recomienda jabón neutro de 
Marsella) diluido en agua tibia. 
Utilizar una solución concentrada si las 
superficies están muy sucias y engrasadas. 
Se recomienda utilizar un paño de 
microfibra humedecido.

DE TÄGLICHE REINIGUNG UND WARTUNG 
Eine Lösung aus nicht scheuernder neutraler 
Flüssigseife (besonders empfehlenswert ist 
Kernseife), die in lauwarmem Wasser verdünnt 
wird, verwenden. 
Im Fall von besonders fetten und schmutzigen 
Oberflächen eine konzentrierte Lösung 
verwenden. Die Verwendung eines feuchten 
Mikrofasertuchs ist ideal.

pulizia e manutenzione

Metallic
Frame

WARM
GREY

Lace
VV 03 SP

Porcelain
Top

Gris Catalan
EY 04 SP

Grå
RR 02 SP

Perfect
GC 02 SP

STRUCTURES AND COMBINATIONS | GESTELLE UND KOMBINATIONEN
STRUCTURES ET ASSORTIMENTS | ESTRUCTURAS Y COMBINACIONES

ACCESSORIES RECOMMENDED | EMPFOHLENE ZUSÄTZE
COMPLÉMENTS CONSEILLÉS | COMPLEMENTOS RECOMENDADOS

CLEANING AND MAINTENANCE | REINIGUNG UND WARTUNG
NETTOYAGE ET ENTRETIEN | LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

strutture e abbinamenti

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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imballi sicurezza

La struttura in alluminio del 
tavolo prevede un reticolato sul 
quale allogga la lastra del TOP, in 
entrambe le versioni SOUL e EDEN.

The aluminium frame of the table 
has a lattice structure on which 
the TOP slab is placed, in both the 
SOUL and EDEN versions.

Das Aluminiumgestell des Tischs 
weist in beiden Versionen (SOUL 
und EDEN) ein Gitter auf, auf dem 
die PLATTE aufliegt.

La structure en aluminium de la 
table prévoit une grille sur laquelle 
est située la plaque du PLAN, dans 
les deux versions SOUL et EDEN. 

En las dos versiones, SOUL y EDEN, 
la estructura de aluminio de la 
mesa tiene un entramado en el 
que se apoya el tablero.

Metallic Frame
WARM WHITE

Porcelain TOP
EY 02 RR 02 GC 02 OU 05 Lace VV 03 Encanto Gold

SOUL
100x200/39.37"x78.74" BMF1 BMF2 BMF0 BMF3 BMF4 BMF5

90x90/36"x36" BMF7 BMF8 BMF6 BMF9 BMG0 BMG1

EDEN
100x200/39.37"x78.74" BMG3 BMG4 BMG2 - BMG5 -

90x90/36"x36" BMG7 BMG8 BMG6 - BMG9 -

Metallic Frame
WARM BEIGE

Porcelain TOP
EY 02 RR 02 GC 10 OU 05 Lace VV 03

SOUL
100x200/39.37"x78.74" BMH1 BMH2 BMH0 BMH3 BMH4

90x90/36"x36" BMH6 BMH7 BMH5 BMH8 BMH9

EDEN
100x200/39.37"x78.74" BMI1 BMI2 BMI0 - BMI3

90x90/36"x36" BMI5 BMI6 BMI4 - BMI7

Metallic Frame
WARM GREY

Porcelain TOP
EY 04 RR 02 GC 02 Lace VV 03

SOUL
100x200/39.37"x78.74" BMI9 BMJ0 BMI8 BMJ1

90x90/36"x36" BMJ3 BMJ4 BMJ2 BMJ5

EDEN
100x200/39.37"x78.74" BMJ7 BMJ8 BMJ6 BMJ9

90x90/36"x36" BMK1 BMK2 BMK0 BMK3

Tavolo
Table
Tisch
Table
Mesa

Descrizione Imballo
Description of packaging 
Beschreibung der Verpackung 
Description de l’emballage 
Descripción del embalaje

Dimensione Imballo
Packaging size
Verpackungsgröße 
Taille de l’emballage 
Tamaño del embalaje

N. Colli 
N° of boxes
Frachtstücke
N. de colis
Cajas

Peso lordo (kg) 
Gross weight
Bruttogewicht
Poids brut
Peso bruto

SOUL | EDEN
100x200/39.37"x78.74"

Cassa di legno
Wooden crate | Holzkiste 
Caisse en bois | Caja de madera

226x126x48/88.98"x49.61"x18.90" 1 85

SOUL | EDEN
90x90/36"x36"

Cassa di legno
Wooden crate | Holzkiste 
Caisse en bois | Caja de madera

116x116x48/45.67"x45.67"x18.90" 1 60

	

Ogni lastra del TOP viene retata 
con fibra nella parte sottostante.

The underside of each TOP slab is 
fitted with fibre mesh.

Die Unterseite jeder PLATTE ist mit 
einem Fasernetz versehen.

Chaque plaque du PLAN est 
quadrillée avec une fibre dans la 
partie située en dessous. 

Cada placa del tablero incorpora 
una malla de fibra por debajo.

Il TOP viene fissato alla struttura 
con un collante apposito, in modo 
che la fase di montaggio risulti 
semplice e sicura.

The TOP is fixed to the frame with
a specific adhesive, so the 
assembly operations are safe and 
easy.

Die PLATTE wird mit einem hierfür 
vorgesehenen Klebstoff am Gestell 
befestigt, sodass die Montage 
einfach und sicher ist.

Le PLAN est fixé à la structure 
avec un adhésif prévu à cet effet 
de sorte que la phase de montage 
soit simple et sûre. 

El tablero se fija a la estructura 
con un adhesivo especial, de 
manera que la fase de montaje 
resulte simple y segura.

PACKAGING | VERPACKUNGEN | EMBALLAGES | EMBALAJES SAFETY | SICHERHEIT | SÉCURITÉ | SEGURIDAD

E V O_ L I V I N G  b y  M I R A G E ®
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Idonee al  contatto con al imenti
Suitable for contact with foodstuffs
Geeignet für den Kontakt mit  Lebensmitteln
Aptes au contact avec les al iments
Apto para el  contacto con al imentos

Non emettono VOC
Emits no VOCs 
Sie emitt ieren keine VOC
Ils  ne relâchent pas de COV.
No emiten COV

Inattaccabil i  da macchie e acidi
Impervious to stains and acids
Flecken- und säurebeständig
Inattaquables par les taches et les acides
Resistente a manchas y ácidos 

Non contengono Allergeni e sono inospitali per batteri, funghi e muffe
Free from Allergens and resistant to bacteria, fungi and moulds
Sie enthalten keine Allergene und sind resistent gegen Bakterien, Pilze und Schimmel
Ils ne contiennent pas d’allergènes et repoussent les bactéries, les champignons 
et les moisissures. 
No contienen alérgenos y son inhóspitas para bacterias, hongos y mohos

Resistenti  al  calore
Heat resistant
Hitzebeständig
Résistantes à la chaleur 
Resistente al  calor

Non contengono Formaldeide 
Formaldehyde-free
Sie enthalten kein Formaldehyd
I ls  ne contiennent pas de formaldéhyde. 
No contienen formaldehído

Inassorbenti
Non-absorbent
Geringe Wasseraufnahme
Non absorbantes
No absorbentes

Non contengono Piombo 
Lead-free
Sie enthalten kein Blei
I ls  ne contiennent pas de plomb. 
No contienen plomo 

Superfici  resistenti  e  compatte
Resistant,  compact surfaces
Robuste und kompakte Oberf lächen
Surfaces résistantes et  compactes
Superf ic ie res istente y compacta 

Facil i  da pulire
Easy to clean
Pflegeleicht
Faci les à nettoyer
Fáci l  de l impiar 

Non combustibi l i
Non-combust ible
Nicht brennbar
Non combust ibles
Incombust ible

Leed  Compliant
Tutte le lastre a catalogo Mirage ® sono LEED compliant e 
contr ibuiscono ad ottenere un massimo di  10 credit i  LEED, a seconda 
del  colore ed al  suo impiego
All  the s labs in the Mirage® catalogue are LEED compliant and help 
to obtain up to 10 LEED credits ,  depending on colour and use

Stabil i  cromaticamente
Colour-stable
Farbbeständig
Stables du point de vue chromatique 
No se altera cromáticamente

A Green Company
Mirage ® aderisce al  protocol lo IPPC ( Integrated Pol lut ion Prevention 
and Control ) ,  che attesta i l  r ispetto di  precis i  parametr i  e l ’ut i l izzo 
del le migl ior i  tecniche disponibi l i  nei  processi  industr ial i  per la 
r iduzione di  emiss ioni  inquinanti  e dei  consumi energetici 
Mirage® subscr ibes to IPPC ( Integrated Pol lut ion Prevention and 
Control )  Protocols ,  cert i fy ing i ts  compliance with str ict  parameters 
and the use of the best techniques avai lable in i ts  industr ial 
processes,  to reduce pol lutant emiss ions and energy consumption.

a responsible
choice

porcelain
stoneware slabs?

porcelain stoneware why choose Mirage®

4746
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STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA

EN ISO
10545-3

≤ 0,5% ≤ 0,05%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

12 mm
S ≥ 4500 N/mm2                                                                  

R ≥ 48 N/mm2

6 mm
S ≥ 1100 N/mm2                                                               
R ≥ 48 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

> 0,85

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

EN ISO
10545-6

≤ 175 mm3 < 145 mm3 

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL

EN ISO
10545-8

— > 6x10-6C°-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NESSUN DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NESSUN DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA

EN ISO
10545-13

UB MIN.
NAT

A LA HA
LUC
A LA

SLK
A LA

SP
A LA HA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO 
< THAN INSTRUMENT LIMIT

Per i certificati specifici, contattare Mirage S.p.A.
For specific certificates, please contact Mirage S.p.A.
Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage S.p.A. 
Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage S.p.A.
Para los certificados específicos, contactar Mirage SPA

caratteristiche tecniche
gres porcellanato
TECHNICAL SPECIFICATIONS | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | CARACTERISTICAS TECNICAS
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uffici e Stabilimento 
41026 - Pavullo (MO) ITALY 
Via Giardini Nord, 225 
Tel. +39 0536 29611  
Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it  
www.mirage.it


